
0VERSIZE FIRING PIN STOP FOR REAR SIGHT CUT - O/S FIRING PIN
STOP SER 80 45 FOR REAR SIGHT CUT STAINLESS

Made to fit slides with a rear Bomar cut. EGW firing pin stops are wider than
normal to prevent extractor from turning, which leads to more reliable ejection.
Also, the firing pin stop is thicker to eliminate lateral movement. The inside
corners are radiused to prevent cracking so the part lasts longer. The back corner
has a .015 radius to break the corner but maintains a square edge to slow the
slide opening. Rockwell tested: 48 Rc scale; Available for all models of the 1911.
This part is not drop-in. It is oversized, and must be fit, in order to provide the
customer with the benefits stated above. Series 80 firing pin stops will work in
Series 70 guns. Series 70 firing pin stops will only work in Series 70 guns.

Attributes

Name: O/S FIRING PIN STOP SER 80 45 FOR REAR SIGHT CUT STAINLESS
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000519
Mfr. No.: 10374
Caliber: 45 Caliber (.451-.454)
Make: 1911
Delivery weight: 0.007kg
Shipping width: 76mm
Shipping length: 127mm
UPC: 841370116232

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den 0VERSIZE FIRING PIN
STOP

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den 0VERSIZE FIRING PIN STOP für die Rücksichtschlitze entschieden hast. Dieses
Produkt ist speziell für Waffen der Serie 80 konzipiert und bietet eine verbesserte Leistung und Zuverlässigkeit. Bitte
beachte die folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung deiner Waffe vollständig verstehst, bevor du das Produkt
installierst oder verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen und ersetze das Produkt bei Bedarf.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur mit Waffen der Serie 80 kompatible Zündstifte. Zündstifte der Serie 70 sind nicht mit Waffen der
Serie 80 kompatibel.
Achte darauf, dass der Zündstift korrekt installiert ist, um ein sicheres und zuverlässiges Funktionieren zu
gewährleisten.
Vermeide es, das Produkt unter extremen Bedingungen zu verwenden, die seine Integrität beeinträchtigen
könnten.
Überprüfe vor jeder Verwendung, ob das Produkt ordnungsgemäß funktioniert und keine sichtbaren Schäden
aufweist.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Waffe entladen und sicher ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Lege alle benötigten Werkzeuge bereit, um die Installation durchzuführen.

Installation

Entferne den alten Zündstift gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung deiner Waffe.
Setze den 0VERSIZE FIRING PIN STOP vorsichtig an die vorgesehene Stelle ein.
Achte darauf, dass der Zündstift fest sitzt und keine Bewegungen aufweist.

Verwendung

Führe einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass der Zündstift ordnungsgemäß funktioniert.
Beachte alle Sicherheitsvorkehrungen und Empfehlungen in der Bedienungsanleitung deiner Waffe.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Achte darauf, alle
Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und bei Bedarf Hilfe in Anspruch zu nehmen.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und sichere Nutzung des 0VERSIZE FIRING PIN STOP.
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Safety Instruction Guide for 0VERSIZE FIRING PIN
STOP FOR REAR SIGHT CUT

Introduction
Thank you for choosing the 0VERSIZE FIRING PIN STOP FOR REAR SIGHT CUT. This product is designed to
enhance the reliability and longevity of your firearm. To ensure safe and effective use, please read this safety
instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before installing or using this product.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep this product and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and its components for wear and damage.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
This firing pin stop is not a dropin part. It is oversized and must be fitted to your specific firearm model.
Ensure that the installation is performed by a qualified gunsmith or experienced individual.
Do not attempt to modify the firing pin stop beyond its intended use as described in this guide.
Always wear appropriate eye protection when handling or working with firearms.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is pointed in a safe direction at all times.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure your firearm is unloaded and in a safe condition before beginning installation.
Gather the necessary tools for fitting the firing pin stop, including a file and measuring tools.

Installation Steps

Remove the slide from the frame of your firearm.
Locate the existing firing pin stop and carefully remove it.
Compare the dimensions of the new oversized firing pin stop with the original to determine the
necessary adjustments.
Use a file to carefully adjust the dimensions of the firing pin stop as needed for a proper fit. Take care to
maintain the integrity of the part.
Install the new firing pin stop into the slide, ensuring it is seated properly.
Reassemble the slide onto the frame and perform a function check to ensure proper operation.

Usage

After installation, test the firearm in a safe environment to ensure reliable operation.
Regularly inspect the firing pin stop for any signs of wear or damage.
If you experience any issues, consult a qualified gunsmith for assistance.

Disposal Instructions
Dispose of any old or unused parts in accordance with local regulations.
Ensure that all firearm components are disposed of safely to prevent unauthorized use.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of this product, please consult a qualified gunsmith or your local
firearm authority. It is important to ensure you have the correct information and support for your specific needs.



By following these guidelines, you can help ensure the safe and effective use of the 0VERSIZE FIRING PIN STOP
FOR REAR SIGHT CUT. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety
Regulation.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el 0VERSIZE FIRING PIN STOP PARA CORTE DE MIRAS TRASERAS EGW O/S FIRING PIN
STOP SER 80 45. Este producto ha sido diseñado para mejorar la fiabilidad de la eyección en armas de fuego. Para
garantizar un uso seguro y efectivo, es importante que sigas todas las instrucciones y pautas de seguridad que se
presentan en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado por un profesional calificado para evitar riesgos innecesarios.
Siempre utiliza tu arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del fabricante y las regulaciones locales.
Mantén el producto y el arma fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no autorizada.
Revisa regularmente el estado del producto para detectar signos de desgaste o daño.
En caso de cualquier duda sobre la seguridad del producto, busca asesoramiento profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Este producto no es de instalación directa. Debe ser ajustado para proporcionar los beneficios
mencionados. Te recomendamos que lo instale un gunsmith (armero) calificado.
Uso: No utilices el arma si el stop de percutor no está correctamente instalado o ajustado.
Mantenimiento: Realiza un mantenimiento regular de tu arma y del stop de percutor para asegurar su
correcto funcionamiento.
Verificación: Antes de cada uso, verifica que el stop de percutor esté en buenas condiciones y que no
presente daños visibles.
Precaución de Seguridad: Si el stop de percutor se ve dañado o si notas un rendimiento inusual en tu arma,
deja de usarla y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y ordenada.

Instalación:

Retira el stop de percutor antiguo de tu arma de fuego.
Ajusta el nuevo stop de percutor según sea necesario. Recuerda que es de tamaño
sobredimensionado.
Asegúrate de que el stop de percutor esté correctamente alineado y fijado en su lugar.

Verificación:

Después de la instalación, verifica que el stop de percutor funcione correctamente.
Realiza una prueba de funcionamiento en un entorno seguro.

Uso:

Utiliza el arma de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén siempre el arma apuntando en una dirección segura.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el stop de percutor ya no sea útil o esté dañado, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de armas de fuego.
Nunca deseches el producto en la basura común. Busca un centro de reciclaje o un lugar de eliminación
adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre seguridad del producto, recomendaciones o consultas, por favor consulta a un
profesional calificado o a tu distribuidor autorizado. Recuerda que es importante mantenerte informado sobre los
productos que utilizas.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al manejar armas de fuego. Sigue estas instrucciones
cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo del 0VERSIZE FIRING PIN STOP.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fermo per
Percussore Oversize EGW

Introduzione
Grazie per aver scelto il Fermo per Percussore Oversize EGW progettato per adattarsi ai carrelli con taglio posteriore
Bomar. Questo prodotto è stato realizzato per migliorare l'affidabilità della vostra arma, ma è fondamentale seguirne
le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e corretto. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulle
precauzioni di sicurezza, le istruzioni per l'installazione e l'uso, e le modalità di smaltimento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo da adulti esperti o sotto la supervisione di un adulto.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o usura.
Seguire sempre le istruzioni fornite per l'installazione e l'uso.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contattare le autorità competenti e segnalare il problema.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare che il Fermo per Percussore sia compatibile con il proprio modello di arma. Questo prodotto è
progettato per modelli del 1911 e non è un dropin; deve essere adattato.
Durante l'installazione, indossare occhiali protettivi per evitare lesioni agli occhi.
Non forzare il Fermo per Percussore nella sua sede; se non si adatta facilmente, consultare un professionista.
Evitare di maneggiare l'arma se il Fermo per Percussore non è installato correttamente.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o in ambienti estremi che potrebbero comprometterne
l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e che non ci siano munizioni nelle vicinanze.
Rimuovere il carrello dall'arma seguendo le istruzioni del produttore.

Installazione:

Inserire il Fermo per Percussore nella sede prevista.
Utilizzare strumenti appropriati per adattare il fermo se necessario. Ricordare che il Fermo per
Percussore è oversize e richiede un adattamento per garantire un corretto funzionamento.
Verificare che il Fermo sia ben fissato e non presenti movimenti laterali.

Uso:

Dopo l'installazione, testare l'arma in un ambiente sicuro e controllato.
Monitorare sempre il funzionamento dell'arma e prestare attenzione a eventuali anomalie.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il Fermo per Percussore secondo le normative locali per i rifiuti pericolosi.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei rifiuti domestici.
Consultare le autorità locali per informazioni sulle modalità di smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per ulteriori informazioni sul prodotto, si consiglia di contattare il produttore.
Assicurarsi di avere a disposizione il numero di serie e altre informazioni pertinenti relative al prodotto.



Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un utilizzo sicuro del Fermo per Percussore
Oversize EGW. La sicurezza dell'utente è la nostra priorità, e ci impegniamo a fornire prodotti di alta qualità. Se
avete domande o necessitate di assistenza, non esitate a cercare supporto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zatrzasku iglicy EGW O/S Firing Pin Stop. Naszym celem jest zapewnienie bezpieczeństwa i
efektywności użytkowania tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zatrzask iglicy jest większy niż standardowy i wymaga dopasowania. Nie używaj go, jeśli nie został
odpowiednio dopasowany.
Używaj tylko w pistoletach serii 70 lub 80, zgodnie z zaleceniami producenta.
Unikaj używania uszkodzonego lub niekompletnego produktu.
Przed rozpoczęciem instalacji upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia oraz wiedzę na temat montażu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia.
Przeczytaj instrukcję obsługi swojego pistoletu, aby zrozumieć proces wymiany zatrzasku iglicy.

Montaż zatrzasku iglicy:

Zdemontuj pistolet zgodnie z instrukcją producenta.
Usuń stary zatrzask iglicy.
Włóż nowy zatrzask iglicy EGW O/S Firing Pin Stop, upewniając się, że jest odpowiednio dopasowany.
Sprawdź, czy zatrzask jest prawidłowo umiejscowiony i nie ma luzów.

Testowanie:

Po zainstalowaniu zatrzasku przeprowadź testy funkcjonalne pistoletu, aby upewnić się, że działa
prawidłowo.
Upewnij się, że nie ma luzów i że pistolet działa zgodnie z oczekiwaniami.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zatrzask iglicy, który nie jest już używany, należy zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli jest uszkodzony lub niebezpieczny.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji. Bezpieczeństwo jest najważniejsze, a Twoje zrozumienie i stosowanie
się do powyższych wskazówek pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie zatrzasku iglicy EGW O/S
Firing Pin Stop.
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0VERSIZE FIRING PIN STOP FOR REAR SIGHT CUT
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa 0VERSIZE FIRING PIN STOP FOR REAR SIGHT CUT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä osa on suunniteltu
erityisesti liukuihin, joissa on takana Bomarleikkaus, ja se tarjoaa parannuksia iskukappaleen toimintaan. Lue tämä
opas huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Tuote on tarkoitettu vain aikuisille, jotka tuntevat aseiden käsittelyn perusteet.
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että käytät vain tuoteperheeseen sopivia osia.
Älä yritä asentaa tuotetta ilman tarvittavia työkaluja ja asiantuntemusta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos et ole varma sen kunnosta tai toiminnasta.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Käytä aina suojaimia, kuten suojalaseja, asennuksen aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Tarvikkeet: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Asennus:

Poista vanha iskukappaleen pysäytin.
Asenna uusi 0VERSIZE FIRING PIN STOP huolellisesti.
Varmista, että pysäytin on tiukasti paikallaan eikä liikahda.

Käyttö:
Testaa asennuksen jälkeen, että ase toimii normaalisti.
Tarkista säännöllisesti, että pysäytin on paikoillaan ja hyvässä kunnossa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin; tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten jätteiden käsittelyyn.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä alan asiantuntijaan tai valmistajaan. Varmista, että olet
tietoinen kaikista turvallisuusohjeista ja suosituksista ennen tuotteen käyttöä.

Kiitos, että käytät 0VERSIZE FIRING PIN STOP FOR REAR SIGHT CUT tuotetta. Turvallinen käyttö varmistaa
parhaan mahdollisen kokemuksen.
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Säkerhetsanvisningar för 0VERSIZE FIRING PIN STOP
FOR REAR SIGHT CUT EGW O/S FIRING PIN STOP
SER 80 45

Introduktion
Tack för att du har valt 0VERSIZE FIRING PIN STOP för din pistol. Denna produkt är designad för att förbättra
säkerheten och prestandan hos ditt vapen. Vänligen läs dessa säkerhetsanvisningar noggrant innan installation och
användning för att säkerställa säker och korrekt användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra som inte är utbildade i vapenhantering.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är avstängt och ur funktion innan du installerar eller justerar tändstoppet.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation för att skydda dig mot eventuella skador.
Undvik att använda tändstoppet om det visar tecken på slitage eller skada.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande vapenhantering och modifieringar.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att vapnet är avstängt och ur funktion.
Samla nödvändiga verktyg för installationen.

Installation:

Ta bort det befintliga tändstoppet enligt tillverkarens anvisningar.
Placera det nya 0VERSIZE FIRING PIN STOP i den avsedda platsen.
Säkerställ att tändstoppet är ordentligt på plats och att inga delar är i vägen.

Justering:

Eftersom denna del är översize, kan det krävas justering för att passa korrekt. Följ tillverkarens
specifika instruktioner för anpassning.
Kontrollera att tändstoppet inte hindrar glidöppningen och att det fungerar smidigt.

Test:

Efter installation, utför en noggrann funktionstest av vapnet för att säkerställa att allt fungerar som det
ska innan användning.

Avfallshantering
Kasta bort eventuella oanvända eller skadade delar enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support



För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Vi tackar för att du valt 0VERSIZE FIRING PIN STOP och vi önskar dig en säker och tillfredsställande användning!



1.  

2.  

3.  

Návod na bezpečné používání Záchyt firing pin EGW
O/S

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili záchyt firing pin EGW O/S. Tento produkt byl navržen pro zajištění spolehlivého
fungování zbraní s zadním Bomar řezem. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon, prosím, pečlivě si
přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že je správně nainstalován a zabezpečen.
Používejte výrobek pouze v souladu s pokyny uvedenými v tomto dokumentu.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození nebo selhání výrobku okamžitě přestaňte výrobek používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zkontrolujte, zda je zbraň vypnutá a prázdná před instalací nebo údržbou záchytu firing pin.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy.
Záchyt firing pin je určen pouze pro použití v zbraních série 80. Nepoužívejte jej v zbraních série 70, pokud
není výslovně uvedeno.
Při instalaci záchytu firing pin se ujistěte, že jsou všechny části správně umístěny a zajištěny.
Při jakýchkoli pochybnostech o instalaci nebo údržbě se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Zkontrolujte, zda je zbraň prázdná a bezpečná.

Instalace:

Odstraňte stávající záchyt firing pin podle pokynů výrobce vaší zbraně.
Nainstalujte nový záchyt firing pin EGW O/S tak, aby byl správně zasazen do závěru.
Ujistěte se, že záchyt je pevně zajištěn a že nedochází k žádnému bočnímu pohybu.

Používání:

Po instalaci proveďte několik testů s prázdnou zbraní, abyste se ujistili, že záchyt funguje správně.
Při prvním použití zkontrolujte, zda nedochází k jakýmkoli problémům s vyhazováním.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadu.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte ho způsobem, který minimalizuje riziko pro životní
prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Všechny
produkty musí mít k dispozici kontaktní informace pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro používání našeho výrobku. V případě potřeby neváhejte
vyhledat odbornou pomoc.


